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Stigli smo do Lancaster Walka pa krenuli natrag prema južnoj granici

Parka. I dalje smo bili okruženi onim svojim diskretnim vojnicima.
Ja rekoh:
„Pričajte mi još o tome što će biti kad Britanija i njezini saveznici

dobiju Vremenski rat pričajte mi o tim „Vrhuncima budućnosti'.“
On je protrljao nos i pogledao me nesigurno.
„Gospodine, ja nisam političar. Ja ne bih znao...“
„Ne, ne. Ispričajte mi to svojim riječima.“
„No dobro.“ Podigao je pogled na Kupolu. „Da počnemo od toga - Rat

nam je, znate, oduzeo mnoge naše mile iluzije.“
„Zaista?“ Uvod mi se učinio zloslutnim - i moji su se strahovi uskoro

obistinili!
„Kao prvo, manjkavosti demokracije. Vidite, danas nam je postalo jasno

da ljude ne valja �S�L�W�D�W�L��što žele. Nego se najprije morate domisliti što bi to
oni���W�U�H�E�D�O�L��željeti da se spasi društvo. Potom im morate �U�H�ü�L��što to oni žele i
pobrinuti se da to i dobiju.

Znam da to čovjeku vašega stoljeća može zvučati čudno,“ rekao je, „ali
je to moderni način razmišljanja - a maločas sam čuo kako se vaš slavni
prijatelj preko fonografa zalaže za vrlo slične poglede! -a on je, zar ne, iz
vašega doba?

Ja znam ponešto povijesti pa mi se čini da je ta moderna država što je
razvijamo u Britaniji i Americi - sustav vladavine kakav kanimo pribaviti i
ostatku svijeta mnogo sličnija antičkim republikama - Kartagi, Ateni, Rimu
koje su, shvaćate, u biti bile aristokratske. Mi i dalje imamo Parlament, ali
se on više ne bira postupkom toli grubim, oslonjenim na opće pravo glasa.

I sve te stare priče o oporbi - mislim! Rado smo se odrekli i toga. Čujte,
ljudima kao što ste vi i ja sasvim je jasno da o većini stvari ne mogu
postajati dva, poštovanja dostojna, a suprotna mišljenja. Uvijek postoji
samo jedan �S�U�D�Y�L��i bezbroj���N�U�L�Y�L�K��načina da se nešto obavi. Zbog toga vlast
ili nešto nastoji napraviti na pravi način ili je zločinačka. I to je čitava priča.
Oporba iz prošlosti samo je kvarila posao, i to zbog osobnih probitaka. I ta
sabotaža mora prestati.

A neki su mladi ljudi, u svom razmišljanju o budućnosti, otišli još i
mnogo dalje. Tako se, primjerice, obitelj raspada - bar tako vele. Ona je,
kroz čitavu našu agrikulturnu povijest, bila osnovna društvena ćelija. Ali



danas, u modernom svijetu, obitelj počinje gubiti svoje oznake i počinje se
stapati s većim sustavom odnosa. Zbog toga je silno opao broj mladih ljudi,
čak i žena, koji osnivaju dom.“

Na ovo sam pomislio na kapetanicu Hilary Bond.
„Ali što će onda���]�D�P�L�M�H�Q�L�W�L��obitelj?“
„Mislim, situacija još nije sasvim jasna, ali mladi svijet govori o

�U�H�Q�X�N�O�H�D�F�L�M�L društva oko raznih jezgri: učitelja, pisaca, govornika, koji će
nas povesti do novog načina razmišljanja koji će nas izvesti iz ovog starog
tribalizma i izvesti na bolji put.“

„'Vrhunci', doista.“ Čisto sam sumnjao da je mnogo - ako li išta! - od te
filozofije poteklo od samoga Wallisa; on je bio samo zrcalo svojega
vremena, zrcalo koje su oblikovala čavrljanja stvaratelja javnog mnijenja u
državnom aparatu i izvan njega. „No što �Y�L mislite o svemu tome?“

„Ja?“ nasmijao se, kao da omalovažava samoga sebe. „O, ja sam prestar
za promjenu - i“, glas mu je postao nesiguran, „bilo bi mi mrsko izgubiti
kćeri.., Ali, s druge strane, ne bih volio gledati da rastu u ovakvom svijetu!“
Mahnuo je rukom prema Kupoli, mrtvom Parku, vojnicima. „Ako zbog toga
treba promijeniti srce čovjekovo, onda neka tako i bude“.

„A sada,“ rekao je, „je li vam jasno zašto nam je potrebna vaša
suradnja? Zahvaljujući takvom oružju, VVP-u Vremenskom stroju -
ostvarenje moderne države postaje ako ne trivijalno, a ono bar postižuće. A
ako ne uspijemo...“

„Da?“
Zastao je; sad smo se već primicali južnom zidu Parka i nekoliko je

ljudi već bilo u blizini. A on je rekao tihim glasom: „Čuli smo glasine da
Nijemci grade vlastiti Vremenski stroj. A ako nas���S�U�H�W�H�N�Q�X��- ako Reich
stekne sposobnost ratovanja vremenskim pomakom...“

„Onda?“
Nastoje on oslikao, da bolje shvatim, kratko i jezgrovito, ledeno jezivu

sliku budućeg vremenskog stroja, očito stvorenu na temelju dugogodišnje
propagande. Stožerni časnici staroga Kaisera, hladnih misli i pogleda,
smislit će kako da u.našu plemenitu povijest projiciraju svoje napola
drogirane i budalaste mladiće - svoje �9�U�H�P�H�Q�V�N�H���U�D�W�Q�L�N�H����Wallis ih je oslikao
kao bombe na dvije noge; oni će uletjeti u stotine naših starih bojeva, kao
smrtonosne lutke...

„Oni će uništiti Englesku - zadaviti je na logu. I mi to moramo
spriječiti“, rekao mi je. „Vama je to jasno, zar ne? Je li vam jasno?“



Zagledao sam se u njegovo duboko, zabrinuto lice i nisam znao što da
mu odgovorim.

Wallis me vratio u moju kuću na Queen's Gate Terraceu.
„Ne bih vas želio tjerati da se odlučite raditi za mene, stari moj - i jasno

mi je koliko sve to za vas mora biti teško; na koncu konca, to i nije vaš rat
ali vrijeme istječe. A opet, što pri ovakvim okolnostima uopće i znači
'vrijeme'? Istina?“

Vratio sam se svojim suputnicima u sobi za pušenje. Prihvatio sam od
Filbvja viski s vodom i bacio se u naslonjač.

„Što je vani sparno“, rekoh. „Skoro kao u Burmi! Ta prokleta kupola. I
nije li to čudno? Vani mračno kao u rogu, a tek je vrijeme ručku.“

Moses je podigao pogled s knjige koju je upravo čitao.
'„Doživljaj se mjeri snagom, a ne trajanjem'„, izgovorio je citat. Pa mi

se široko nasmiješio. „Ne bi li to bio savršeni epitaf za vremeplovca? �6�Q�D�J�D
eto što je važno.“

„Tko je autor?“
„Thomas Hardy. Skoro vaš suvremenik, zar ne?“
„Nisam ga čitao.“
Moses je pogledao u predgovor.
„Mislim, više ga nema... 1928.“ Zaklopio je knjigu. „Što ste doznali od

Wallisa?“
Ja sam im ukratko prenio naš razgovor. I zaključio: „Sretan sam što sam

ga se riješio. Kakav šuć-muć propagande i nedopečene politike... a da i ne
spominjemo savršeni šmarn na temu kauzalnosti, i tako dalje.“

Wallisove su riječi produbile osjećaj potištenosti što me je mučio sve
otkako sam došao u 1938. Čini mi se da u čovjekovu srcu postoji jedan
temeljni sukob. Njega nose sile njegove naravi - ja sam više nego itko bio
svjedokom neumoljivog djelovanja evolucionarnih struja što bruje kroz
ljudski rod, struja koje potječu još iz praiskonskoga mora - no ipak su preda
mnom bili ti bistri mladi Britanci i Amerikanci, otvrdnuli od rata, odlučni
da planiraju, da upravljaju, da se bore protiv Prirode i dovedu sebe i svoje u
svojevrsni stazis, sleđenu utopiju!

Kad bih ja bio građanin te nove moderne države koju su oni kanili
uspostaviti, onda bih, znam, brzo postao jedan od onih vječnih buntovnih
duhova koji bi se izvijali u njezinoj nemilosrdnoj dobroćudnoj šaci. Ali, još
dok sam o tome razmišljao, upitao sam se, duboko u srcu, koliko bih i sam
zaglibio u Wallisov način razmišljanja - o toj modernoj državi, sa svojim



upravljanjem i planovima - da mi moja putovanja kroz vrijeme nisu već
otvorila oči i ukazala mi ograničenja ljudskoga roda.

„Usput rečeno, Nebogipfelu,“ rekoh, „naletio sam na jednog tvog starog
prijatelja - Kurta Godela...“

Naš to je Morlok izgovorio čudnu, grgljavu riječ na svom jeziku; naglo
se okrenuo u naslonjača i ustao brzim, žitkim pokretima, zbog čega me
podsjetio više na životinju negoli na čovjeka. Filby je problijedio, a ja sam
vidio kako su se Mosesu stegli prsti oko knjige koje je čitao.

�Ä�*�R�G�H�O�D��- zar je i on tu?“
„I on je pod Kupolom, da. On zapravo nije ni pola kilometra daleko od

nas - jer je u Imperija! Collegeu.“ Opisao sam mu predstavu brbljalice koju
sam maločas vidio.

�Ä�)�L�V�L�M�V�N�D���S�H�ü����To je to“, psiknuo je Nebogipfel. „Sad mi je sve jasno.
On je ključ Godel je ključ svega. To je zacijelo on, sa svojom vizijom
rotirajućih svemira...“

„Nije mi jasno o čemu ti to.“
„Vidi; želiš li pobjeći iz te strašne povijesti?“
Želio sam - naravno da sam to želio! i to zbog tisuću razloga: da

pobjegnem iz tog užasnog sukoba, da se pokušam vratiti kući, da zaustavim
putovanje kroz vrijeme prije početka ludila vremenskoga rata...

„Ali bismo prije morali pronaći Vremenski stroj.“
„Da. Zbog toga nas moraš odvesti do Godela. �0�R�U�D�ã����Sad napokon

vidim istinu.“
„Kakvu istinu?“
„Barnes Willis se prevario glede Nijemaca. Njihov vremenski stroj nije

samo prijetnja.���2�Q���Y�H�ü���S�R�V�W�R�M�L���³
Sad smo svi već bili na nogama, i progovorili svi u jedan glas.
„Kako?“
„Ma što to govoriš?“
„Kako...“
„Mi smo već“, rekao je Morlok, „u odvojku povijesti koji su prepravili

Nijemci.“
„Otkuda to znaš?“ upitao sam ja.
„Ne zaboravi da sam ja u svojoj povijesti proučavao tvoju eru“, rekao je

on. „I - u �P�R�M�R�M��povijesti, nikad nije bilo takvog europskog rata, koji se već
protegao desetljećima. U mojoj je povijesti bio jedan rat koji je počeo 1914.



- ali je završio već 1918. i to pobjedom Saveznika nad Nijemcima. Novije
rat počeo 1939, no pod novim oblikom vlasti u Njemačkoj. I...“

Osjetio sam se čudno - pijano pa sam pružio ruku iza sebe, napipao
naslonjač i sjeo.

Filby se upravo užasnuo.
„Ti vražji Nijemci znao sam! Govorio sam ja tebi da ćemo s njima imati

nevolje!“
Nastoje Moses odgovorio:
„Pitam se je li taj zadnji boj koji nam je Filby opisao - taj

�.�D�L�V�H�U�V�F�K�O�D�F�K�W��- bio ponešto prepravljen u njemačku korist. Možda se to
moglo postići atentatom na zapovjednika Antante...“

„Ona bomba u Parizu“, rekao je Filby, zbunjen i začuđen. „Da to nije
to?“

Prisjetio sam se Wallisova užasnog opisa njemačkih robotskih vojnika
koji upadaju u britansku povijest.

„Što da radimo? Moramo prekinuti taj užasni vremenski rat!“
„Vodi nas Godelu“, rekao je Morlok.
„Ali zašto?“
„Zato što je njemački platnerit mogao proizvesti samo on!“


